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Chieh Ting Chen Hsiang
MERE

Incense Anthem

Chieh ting chen hsiang fen chi  chung tien
X 2 R & ®o& i X
Incense for discipline and serenity burns to reach heavens above.
ti tzu  chien cheng je tsai chin Iu
£ T B #* B & B
We, the devout disciples, offer it on an exquisite censer.

ching ke fen  yun chi pien man shih
Moz & & P& W+
Instantaneously and suffusively, it has permeated all quarters.
Hsi jih yeh shu mien nan  hsiao tsai
% B W % % E %

In the past Yasodhara avoided calamities and averted disasters.

Na mo  hsiang yun kai pu sa mo  ho

Homage to Mahasattvas canopied by c‘lzuds of incense.

Na mo  hsing ysn kai pu sa mo ho
b & F F E % O B Hm

Homagemt\o Mahasattvas canopied by c‘l?)uds of incense.

Na mo  hsiang yun kai pu sa mo ho
& K F £ O E B OB
Homage to Mahasattvas canopied by clouds of incense.
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Li Fo Da Chan Hui Wen
e {36 K {1 3

Na mo ben shi shi jia mou ni fo (Chant 3 times.)
I S S - T L T A et
Homage to Shakyamuni Buddha.

Da ci da bei min zhong sheng
X & X & K X 4

To the greatly kind, compassionate ones who rescue living beings.

Da xi da she ji han  shi
X B X ®B O H 4
The ones of great jouous giving who rescue conscious being.

Xiang hao guang ming vyi V41 yan
| % ok B A &

The ones adorned with the light of hallmarks and fine characteristic.

Zhong deng zhi  xin éui ming i
KA % .zé. NN ﬂa? 4_[’\ Z_%.].
The assemblies return their lives in worship with utmost sincerity.

Na mo gui yi shi fang jin xu kongjie yi gqie zhu fo
WM& ROk + &R OFE R — @
| commit myself and take refuge in all the Myriad Buddhas of the Ten Directions and the
Complete Universe!

Na mo gui yi shi fang jin xu kongjie- yi qie zun fa
W o® R KR+ F E R T R — W ¥ o
| commit myself and take refuge in all the Honored Dharmas of the Ten Directions and
the Complete Universe!

Na mo gui yi shi fag jin xu kongjie yi qie ximn sheng zeng
h & B OR + F K OE E R — b BRE
| commit myself and take refuge in all the Saintly and Virtuous Sanghas of the Ten
Directions and the Complete Universe!



Na mo ru lai ying gong zheng pian zhi ming xing zu
) e %o R J& 1 512 ] Fu :f2) i7

shan shi shi jim jie
& i

tian ren  shi fo shi zun
X A B B w %

| commit myself to the Tathagatas, Arhats, Completely Enlightened Ones, Well Departed
Ones, Knowers of the Worlds, Unsurpassed Lords, Tamers of the Passions of Men,
Teachers of Men and Devas, Enlightened Ones, World Honored Ones!

wu  shang shi tiao yu zhang fu
K % &£ X X+ B W £ £

Na mo pu guang fo
I S
| commit myself to the Universal Light Buddhal!

Na mo pu ming fo
W& X |

| commit myself to the Universal Enlightenment Buddhal

Na mo pu jing fo
SR S S
| commit myself to the Universal Purity Buddhal

Na mo do mo luo ba zhan tan  xiang fo
& % B B K ¥ B A

I commi't“;nyself to the Cassia Leafed Sandalwood Fragrance Buddhal!

Na mo zhm tan  guang fo
wm & B 8k B

I commi‘t";nyself to the Sandalwood Illuminating Buddhal!

Na mo m ni chuang fo

® & B OB W

I commi;c"}nyself to the Jeweled Pennant Buddhal!

Na mo huan xi zang mo ni bao ji fo
W& R OE @ OB R OF W ik

I commi't“}nyself to the Gladness Storehouse of Jewels Treasure- Heaped Buddhal!

Na mo i qie  shi  jian e jlan  shang da jing jin fo
E3) 3 = by L fi] . A k X A

| commit myself to the Whole World of Joy Discerning Supreme Great Purified Progress
Buddhal
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Na mo mo ni chuang deng guang fo
woo & B R Bk

| commit myself to the Jeweled Flickering Lantern Illuminating Buddhal!

Na mo hui ju zhao fo
w o & 2 OB OB
| commit myself to the Torch of Wlsdom Shining Buddha!

Na mo hai de guang ming fo

Ti] ‘,ﬁ:‘ /5: ’fiu 746 B}:] 4#5

| commit myself to the Ocean of Virtue lliuminating Buddha!

Na mo  jin gang lao giang pu san  jin guang fo

&) £ & Al s 5% & #H & 7 i

| commit myself to the Diamond Firm and Secure Pervasively Scattering Precious
Light Buddha!

Na mo da qiang jing jin yong mong fo
|oo& K s W ® B R

| commit myself to the Great Strong Unadulterated Progress Buddhal!

Na mo da bei guang fo
# £ X & A

| commit myself to the Great Merciful lllumination Buddha'

Na mo ci li wang fo
w & & X
| commit myself to the Compassionate Powered Lord Buddhal!

Na mo ci zang fo
& & Gk

| commit myself to the Compassionate Treasury Buddha!

Na mo zhan tan ku zhuang an  sheng fo
| & B A8 F BOOR OB H

| commit myself to the Sandalwood Cave of Dignity Glorious Victory Buddhal

Na mo Xian qhan shou fo
) o iy . H i

| commit myself to the Virtuous Sage Buddhal

Na mo shan yi
Hooo&/& B & 4#%
I commit myself to the Virtuous Faculty of Thought Buddha!



Na mo guang zhuang yan wang fo

&) r Y IS B e
| commit myself to the Greatly Dignified Glorious Lord Buddhal!

Na mo jin hua guang fo
% £ & 3 7 1

I commit myself to the Precious Blossom llluminating Buddha!

Na mo  bao gal zhao kong Zi zai i wang fo
2 I - RO ® B A E B

| commit myself to the PreC|ous Canopy Shining in the Void Sovereign Powerful Lord
Buddha!

" Na mo  xu kong bao hua ang
H & ¥ )

| commit myself to the Sunyata Treasured Blossom lllummatmg Buddhal!

Na mo liu 1 zlguang yan ~wang fo

S E5 ES S iz )4 S5 i
I commlt myself to the Lapis Lazuli Adorned Buddhal!

Na mo pu Xian  se shen ang fo
I T T A

| commit myself to the Universally Manifested Physical Body [lluminating Buddha!

Na mo bu dong zhih guang fo
S8 N By x5 X4

| commit myself to the Unmoved Wisdom llluminating Buddhal

Na mo ximg fu zhong mo wang fo
I S S Y T
| commit myself to the Subjugating the Assembly of Demons Lord Buddhal!

Na mo «cai guang ming fo
W & 4 kB 4k

| commit myself to the Talent llluminating and Enlightening Buddhal

Na mo zhi hui sheng fo
) 5 i = i3 1%

| commit myself to the Knowledge and Wisdom Victorious Buddha!

Na mo mi le angfo
h & W B oWk

| commit myself to the Benevolent Maitreya Immortal llluminating Buddha!
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Na mo shan Jl yue yin miao zun zhi wang fo
H £ & R A F ¥ ¥ K E
| commlt myself to the Skilled in Calmness Moon Sounds Mysterlously Honoring
Knowing Lord Buddha!

Na mo shi jing guang fo
Booo& #  F i
| commit myself to the World of Purity llluminating Buddhal!

Na mo Ilung zhong shang zun wang fo
T - S - N S S N

I commit myself to the Honored Race of Dragon Kings, Lord Buddha!

Na Mo ri yue  guang fo
M #& B Rk

| commit myself to the Sun and Moon llluminating Buddha!

Na mo ri yue  zhu guang fo
M & B A % Gig

| commit myself to the Sun and Moon Pearl llluminating Buddhal!

Na mo hui chuangsheng wang fo

Hoo& B W B X

| commit myself to the Wisdom Pennant Victorious Lord Buddha!

Na mo shi zi hou zi zai i wang fo

H & ¥ F w=w A £HE 0H  E B

| commit myself to the Lion's Roar Sovereign and Powerful Lord Buddha!

Na mo miao ying sheng fo

w & ¥ 5 B

| commit myself to the Mysterious Sounds Surpassing Buddhal!

Na mo chang guang chuang fo
o R F ok

| commit myself to the Eternally llluminated Pennant Buddha !

Na mo guan shi deng
|oo& B & 4#—‘:
| commit myself to the Regarding the World Lantern Buddha!

Na mo hui wei deng wang fo
W& B & & 0

| commit myself to the Wise and Majestic Lantern Buddha!
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Na mo fa sheng wang fo

- . A

| commit myself to the Dharma Victorious Lord Buddhal

Na mo xu mi guang
&) $ik 38 il * ’{#3'

| commit myself to the Mystlcal Mountain llluminating Buddha!

Na mo xu man na hua guang fo
| & A B R %k 4k

| commit myself to the Great Jasmine Flower lluminating Buddhal

Na mo you tam bo luo hua shu sheng wang fo
CINE N ST S ST TN S
| commit myself to the Distinguished by the Udumbra Tree's Weighty Blossom
Surpassing Lord Buddhal

Na mo da hui  1i wang fo

£ X B i

| commit myself to the Great Wisdom Powerful Lord Buddha!

Na mo a chu pi huan guang fo

Xi
& BT B L - SRS R
| commit myself to the Unmoved When Surrounded by Pleasure Joyful lllumination Buddha!

Na mo wu limg yin sheng wang fo
| & & § F OB I 4
I commit myself to the Unlimited Sound Hearing Lord Buddhal

Na mo cai  guang fo
CIE A Y

| commit myself to the Talent llluminating Buddha!

Na mo jin hai guang fo
m & & Gk i

| commit myself to the Golden Ocean llluminating Buddha!

Na mo shan hai hui zi zai  tong wang fo
ol . - D ™

| commit myself to the Mountain and Sea Wisdom Sovereign Universal Lord Buddhal!
Na mo  da tong guang fo
M K @ i

| commit myself to the Great Pervadlng lllumination Buddhal

s



Na mo yi qgie fa chang man wang fo
% £ = %] % 'L‘ #j =3 4%
| commit myself to the Wholly and Eternally Complete in the Dharma Lord Buddhal!

Na mo shi jia mou ni fo
moo=& & W £ R
I commit myself to the Wise One of the Shakyas Buddhal!

Na mo jin gam bu huai fo
W& & B xR 3|
| commit myself to the Diamond -Thunderbolt Indestructible Buddhal!

Na mo bao guang fo
moo& F kR

| commit myself to the Pre0|ous lllumination Buddha!

Na mo Ilung zunwang fo

wm & B ¥ I 1k

| commit myself to the Dragon Honored Lord Buddha !

Na mo jing jin jun fo

| commit myself to the Like an Army Purely Progressing Buddha !

Na mo jing jin xi
r%ﬁtv}%ﬁé—é%

I commit myself to the Purely Progressing Joyous Buddha !

Na mo bao huo fo
53] # £ Ok 1k

| commit myself to the Precious Fire Buddhal!

Na mo bao yue guang fo
wm & F A i

| commit myself to the Precnous Moon llluminating Buddhal

Na mo xim wu yu fo
Mmoo& R & B
I commit myself to the Manifested Without Ighorance Buddhal

Na mo bao yue fo

v & F A

| commit myself to the Precious Moon Buddhal!



Na mo wu gou fo
woo& & 3K 1tk
| commit myself to the Undefiled Buddhal!

Na mo i gou
| & B 3 #F

| commit myself to the Abandoning Defilements Buddha !

Na mo  yong shi fo
W& B 36

I commit myself to the Courage Bestowing Buddhal!

Na mo qmg ng fo
E3] 3 A O
| commit myself to the Pure Clear Buddha!

Na mo qmg jing shi  fo
& F  F %k

| commit myself to the Pure Clarity Bestowing Buddhal!

Na mo suo liu na
E I - S AR~ A #l%

I commit myself to the Easily Keeping Thusness Buddhal!

Na mo shui tian fo

%) # K R Mk

| commit myself to the Water Deva Varuna Buddha!

Na mo jian de fo
|moo& B &

| commit myself to the leed Virtue Buddha!

Na mo zhan tan gong de fo
WM& B 8 3 &k

| commit myself to the Sandalwood Meritorious Virtued Buddhal!

Na mo wu limg ju guang fo

- . A

| commit myself to the Immeasurable Grasped in Both Hands llluminating Buddha!

Na mo guang de fo
.

| commit myself to the IIIumlnatlng Virtue Buddha!



Na mo wu you de fo

| commit myself to the Without Sorrow Virtuous Buddha!

Na mo na luo ym fo
mo & AR B i
| commit myself to the Son of the Eternal Spirit Buddha!

Na mo gong de hua fo

| commit myself to the Meritorious Virtued Blossom Buddhal!

Na mo lian hua guang you xi shen tung

ﬁﬁﬁ%tﬁﬁkﬁi@%

| commit myself to the Lotus Blossom llluminating Supernatural Power Universal Buddha!

Na mo «cai gong de fo
i & B &

| commit myself to the Wealth of Virtue Meritorious Buddha!

Na mo de nian fo
Hoo#& & &
| commit myself to the Meritorious at Reflection and Recitation Buddhal!

Na mo sham ming cheng gong de fo
Wmoo& & & M P & b

| commit myself to the Skilled at Reflection and Invoking Virtue Meritorious Buddha!

Na mo hung ym di chuang wang fo
B & & % O W G

| commit myself to the Scarlet Flame Soverelgn Pennant Lord Buddha!

Na mo shan you bu gong de fo

woo& & % ¥ oy &k
I commit myself to the Skilled at Travel By Walking Meritorious Buddha!

Na mo dou zhm sheng fo
IR - S o . 1

| commit myself to the Provokers of War Overcoming Buddha!
Na mo sham you bu fo

f & E OB F
| commit myself to the Skilled at Travel By Walking Buddha!
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Na mo zhou za zhuangyan  gong de fo

W & B B O B % & |
| commit myself to the Completely Encompassed and Adorned with Virtue and Merits
Buddhal

Na mo bao hua you bu fo

|/ OF  F W F

I commi‘t"?nyself to the Precious Blossom at Every Step of the Journey Buddha!

Na mo bao liam hua shan zhu suo luo shu wang fo
W& i = £ &£ ¥ B OB I %
| commit myself to the Precious Lotus Blossom Virtuously Abiding In the Guardian Teak
Tree Lord Buddhal

Na mo fa jie cag shen o mi tuwo fo
G- T A

| commit myself to the Dharma Realm’s Place of Refuge Amitabha Buddhal!

ru shi c}qng yi gie shi jie z;i;u shi  zun c}rgjg‘ng

fo
K T S -

w R ¥ woo# R

zhu zai shi shi zhu shi zun -dang i nan  wo  ruo
By vetuy e e B ety iy e asdiug m B0 ghloll 3

wo  ci sheng ruo  wo  gimn sheng cong wu shi sheng si

x b A2 F &K W A E- N R S )

yi lai  suo zuo zhung zui ruo z ZUo ruo jiao ta

VAR Sy SlepR BRI Sl SRS g B B ., #* %

Zuo jian zZuo Suo xi ruo ta ruo  seng ruo  si fang
s 10 i it Lol iyt 20 s el uilng=mi ggte g 7

seng wu ruo zi qu ruo jao ta qu jiam qu  sui

%#h.%éﬁ.%%ﬁ%ﬁi.ﬁﬂll‘iﬁ

Xi Wu wu jiam zui ruo zi ZUuo ruo jiao ta Zu0
. &2 & W R X 8 %, 2 K w %

jlam  zuo  sui shi  bu shm dao ruo zi ZUo  ruo

xi
ﬁﬁ%é—.%‘*%ﬁ.%é}#ﬁ%
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jlao ta ZUuo jian zZuo  Sui suo zuo zui  zhang huo

X1
O R O#®. R %K B &, OB # R  E &%

you fu cmg huo bu fu ang ying duo di yu €
b . X Z8 R, B V] oo OB, &
gui chu sheng zhu yu e u  bim di Xia  jian ji
R & . % # & w & ® T R &
mie li ju ru shi ~deng chu suo zuo zui zhang jin
X R R W 2 5 RO # B B, 4%
jie chan hui jin zhu fo shi ~zun dag zheng zhi wo
s e-3 ., 4 E i, 5 ., % O 4w ‘
dang yi nin wo wo fu yu zhu fo shi zun qin
uo ru shi yma
1E 4o x =

In all Worlds the myriad World Honored Buddhas are always thus abiding in those
Worlds. And if in our present lives or in our past lives, we have yielded to the
beginningless cycles of life and death and have assembled sins, these Myriad World
Honored Ones have suitable compassionate thoughts for us. If | have acted or if | have
urged others to act, | understand that following my desires is like mistaking a pagoda for
an assembly of monks or for an assembly of living beings. If | have become attached or
if | have urged others to become attached, | see that from these desires come the Five
Uninterrupted Sins. If | have acted or if | have urged others to act, | understand that from
acting according to desire comes the Ten Unvirtuous Paths. If | act or urge others to act,
| see that acting according to desires sets up sinful barriers, and whether or not one has
carefully examined the Pitakas, one like this deservedly falls into Hell, or becomes a
Hungry Ghost, or is reborn as animal or one of the many other kinds of incarnations that
result from sin. The Border of the Pure Land is not won cheaply, nor can it be reached
by non-Buddhists. Thus we here who are held back by sinful obstructions now confess
and repent all of them. As we do this, the Myriad World Honored Buddhas attest to
knowing us and undertake to watch over us, and in response to this, before these
Myriad World Honored Buddhas | speak thusly: '
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ruo wo ci sheng ruo wo yu sheng ceng xing bu  shi
%) > > s

= #& 2.00F & & £ ¥ 5 OF K
yi

huo shou jing jie Nai zhi shi yu chu sheng
2, ¥ # K. 73 2 3 L] E) A

zhi shi huo xiu jing xing suo you sham gen cheng jiu
x A % &£ # = K F B E i

zhong sheng suo you shan gen xiu Xing put ti suo  you
2K A & R O£ £ ¥ R %

shan gen hi wu  shang zhih suo you shaa gen yi qie
&= R, A & L ¥ B #H £ R, — &
he ji jilao ji chou liang jie Xi hui xiang a nou
& R R 3H EF OE F &2 m @B M B
duo Iuo san miao sm pu tiru ru guo 21 wei lai
% ., = 37 = 2 R, 1% x R
xian zai zhu fo Suo  zuo hui ximg wo yi ru shi
R & # B K | & KR F e £
hui  xing zhong zui jie cham hui zhu fu jin Sui Xi
® @, X OF R K OB ¥ & fE &,
Ji qing fo gong de yuan cheng wu  shang zhi u lai
A w #H ¥ % M A& &£ Lt % i 23
xXim zai fo yu zhong sheng zui  sheng wu liang gong de
ROE BN X A R OB & ¥ 3 &

hai  wo jin ui  ming li
K S B e

If in this life for all our remaining years we are continually active in the spreading of alms
or in our keeping of the Pure Precepts, in this way giving alms to dumb animals so that
each received what it needs, or if we cultivate pure actions we will have good roots. By
doing these things with no thought except for the benefit of all living beings, we will
come to possess good roots. By cultivating the actions of Bodhi-Wisdom, we will come
to possess good roots. And when we finally achieve the Unsurpassed Knowledge, we
will have done so because of having these good roots. Adding all this together, we can
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assess our gain and these merits we completely and totally offer up to the Unexcelled
Complete Enlightenment. Thus in the past, present and future, as is presently being
made manifest by these Myriad Buddhas, therefore | likewise do this for the benefit of
others. My assembled sins | confess and repent, and their Infinite Blessings put an end
to my self-indulgence. | also beg for these Buddhas’ Meritorious Virtues, vowing that |
shall perfect the Unsurpassed Knowledge. In the Past, Present and Future these
Buddhas have achieved the Greatest Surpassing Victory for all living beings and to their
Immeasurable Ocean of Accomplishment, | now surrender my life in devotion.

suo you shi fang shi jie zhong san shi yi qie ren shi zi

oA+ &% # R ¥ = # — & A F
Throughout the worlds in the ten directions, before all lions among men in the past, in
the present , and also in the future,

wo -yi ng jing shen yu yi yi qgie pian li  jin yu
A e rE: LR R
with body, mouth, and mind entirely pure, | bow before them all, omitting none.

Py xian heng yuan wei shen li pu xian yi qgie ru lai qian
T B T B R M A %ﬁfﬂ,——%ﬂ&vﬂ‘iqu

with the awesome spiritual power of samantabhadra’s vows, | appear at the same time
before every thus come one, .

yi shen fu xian cha chen shen yi yi pian 1‘1 cha chen fo

X # R M E B = w® A M OE
and in transformed bodies as many as motes of dust in lands, bow to Buddhas as many
as motes of dust in lands.

yu yi chen chong chen shu fo chu u sa  zhong hui zhong
N - B v R % # B A

In every mote of dust are Buddhas as many as motes of dust each dwelling amld a host
of Bodhisattvas.

wu jin fa jie chenyi ran shen xin zhu fo jie chong man

#£ F K& R OB F KR OK £ # B W £
Throughout motes of dust in endless Dharma realms it is the same: | deeply believe they
all are filled with Buddhas,

ge yi oyl q1e yin sheng hai pu chu wu jin  miao yan ci

& KA ' B % T & &£ &F ¥ T B
with seas of each and every sound, | everywhere let fall words and phrases, wonderful
and endless.
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jin yu wei lai yi gie jie zan fo  shen shenggong de  hai
B kR = % #O xR T ok
Which exhaust all kalpas of the future, and praise the wide, deep sea of the Buddhas’
merit and virtue.

yi zhu zui sheng miaochua man ji  yue tu xiangji  san gai
Aok o OB YW O#F O O % % % R & %

Flower garlands supreme and wonderful, music, perfumes, parasols, and canopies,

ru shi Zéli shengzhuang yan ju wo i ong yang zhu ru lai
o X R OB O K R K A B OF F o R
and other decorations rich and rare, | offer up to every thus come one.

zui shengyi fu zui shengxiang mo xiang shao xiangyu deng zhu
R B R R &K B & R & B F R OB B

Fine clothing, superior incense, powdered and burning incense, lamps and candles

yi yi jie ru miaogao ju WO Xi ong yang zhu ru lai
~ - % o o®m R K & RoEE w4
each one heaped as high as wonderfully high mountain, | offer completely to all
Tathagatas.

wo yi guangda shengjie xin shen xin yi qie sanshi fo
£ A B X B MmN ® BT - B = ¢ fk

With a vast, great, supremely liberated mind, | believe in all the Buddhas of the three
periods of time:

Xi yi pu xian heng yuan li pu Dpian gong yang zhu ru lai

& A = B 5 B A & & B OR # o R
with the strength of samantabhadra’s conduct and vows, | make offerings to all thus come
ones everywhere.

wWo Xi  suo zao zhu e ye jle  you wu shi tanchen chi
& B O #& #F OB % Bod £ ¥ OF o
For all the evil deeds | have done in the past based on beginningless gree, anger, and
delusion,

cong shen yu yi zhi suosheng yi gqie wo jin  jiechan hui
R 4 % % z g A - b %o Wowm %

and created by body, speech, and mind, | now know shame and repent of them all.
shi fang yi qie zhu zhongsheng er shengyou xue ji  wu xue

T A w ot # R A = koF £ R O &
Of all beings in the ten directions, the learners and those past study in the two vehicles,
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yi qie ru lai yu pu sa suo yougong de jie sui xi
— B de R R OE B BT K, h ik B CRE @
and all thus come ones and Bodhisattvas, | rejoice in all their merit and virtues.

shi fang suo you shi jian deng zui chu cheng jiu pu ti  zhe
ey IEEALEE OLpEANCR]  Thg R W KR w®m ¥ R

Before the lamps of the worlds of the ten directions, those who first accomplished bodhi,

wo jin yi gie jie quan ging zhuanyu wu shagmiaofa  lun
B, o NI g 00 e %f: W # O £ L ¥ O &
| now request and beseech them all to turn the foremost, wondrous Dharma wheel.

zhu fo ruo yu shi nie pan wo xi zhi chenger quan ging
b o K 3 L R K & B @k om B W

E
If there are Buddhas who wish for nirvana, | request with deep sincerity,

wel yua jie zhu chachen jie i le yi gqie zhu zhongsheng
e OB A E R OB W K & - oy @ R o4

That they dwell in the world for as many kalpas as there are dust motes in kshetras, to
bring benefit and bliss to every being.

suo you li zan gong yag fu qing fo zhu shi zhuanfa lun
oA A O# B R B WO O£ O # ok B
All good roots from worshipping, praising, and making offerings to Buddhas, from
requesting that Buddhas dwell in the world to turn the Dharma wheel,

sui zi chan hui zhu shan gen hui xiang zhongshengji fo dao
R & B B # & R ¥ fm R A& AR B @
From compliantly rejoicing, from repenting and reforming, | transfer to living beings’
attaining the Buddha’s way.

yuan jiang yi ci  sheng gong de hui xiang wu shang zhen fa jie
B & A ® B % 1% ®| o w & E R ¥ R
May this supreme merit and virtue, be transferred throughout the unsurpassed true
Dharma realm. '

xing ximng fo fa ji  seng qie et di rong tong sanmei  yin
Mo B %k R O W = W Bk @ = B

To the nature and appearance of the Buddha, Dharma, and Sangha, these two truths
are fused and understood by the impress of samadhi's sea.

ru shi wu liang gong de  hai wo jin jie xi jin hui xiang
R & F P & KB K H K F K m B
Of all such infinite seas of merit and virtue, | now make complete transference.
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suo you zhongsheng shen kou yi jlan huo tan bang wo fa deng

R R A % v & A & B F &K * ¥

May all the karmic obstruction of living beings’ body, mouth, and mind--view delusions,

ra  shi yi qgie zhu ye zhag =xi jie xiao mie jin wu yu
e R -  ® E OB 5 % H AR & £ B
false accusations, self, Dharmas, and so forth--be entirely extinguished without
remainder.

nian nian zhi zhouyu fa jie angdu zhongsheng jie bu tui
R ENENE NE e
In every thought may my wisdom encompass the Dharma realm, and widely cross over
living beings to irreversibility,

nai zhi xu kong shi jie jin zhongshengji ye fan nao jin
7 2 K % # R & d A2 AR KX B B &
till the exhaustion of the realm of empty space, and the exhaustion of living beings, of
karma and of afflictions.

ru shi si fa guangwu bim yumn jin hui xiang yi ru  shi
e X W Ok K & ¥ B 4 ® & F 4 £
Just as these four Dharmas are vast and boundless, | now vow that my transference
will be so, too. ;

Na mo da heng pu Xian pu sa
wmooo& kK % OB % OB
Na mo universal worthy, Bodhisattva of great conduct.

4

Na mo da heng pu Xian pu sa
®HoO& XK 5 ¥ KR O E B
Na mo universal worthy, Bodhisattva of great conduct.

Na mo da heng p Xian pu sa

u
I - S - S S -
Na mo universal worthy, Bodhisattva of great conduct.
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Chanting in Praise of the Buddha
e % 1B

Tim shang tan xia wu ru )
X A X T o 4o i
In the heavens above, in all that is below, nothing compares with the Buddha.

Shi fang shi jie i wu bi
+ F # K F & b
Throughout the worlds of the ten directions he is matchless.

Shi jian suwo you wo jin jian
yi3 ] Fif 3 =23 &= A

all | have seen in the world,

yi ge wu you ru fo ze

— W & H 4 H &
there is nothing at all that is like the Buddha.

Na mo suo puo shi jie, sam jie dau shi
wmooo&  ® & ¢ R o= R H 6

Homage to the guiding master of the three realms of the Saha world.

Si sheng ci fuu ren tian jiao zhu
w A& H X A X X =X
Compassionate father of the four kinds of beings, teacher of people and gods.

San lei hua shen ben shi shi jia mu ni fo
= & & F X @& B #w& £ R

Whose transformation bodies are of three kinds; our original teacher Shakyamuni Buddha.

Na mo ben shi shi jia ni

fo
riaﬁ%iliéﬂiﬁmé’—}%%

Homage to our original teacher Shakyamuni Buddha.

Na mo ben shi shi jia ni

fo
r%ﬁ%iiéﬁ*%:@—‘%}%{#%

Homage to our original teacher Shakyamuni Buddha.
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Great offering to the Buddhas
% B K i

Lu xiang zan

MR e

Incense Praise

Lu xim zha re fa jie  meng xun

wOF F AR Ex R % %

The censer’s incense now is lit, perfuming the dharma realm.

zhu fo hai hui xi yao  wen
@ B & & # B

The ocean-wide host of Bodhisattvas inhales it from afar.

sui chu jie Xiang yun
e R & #

Auspicious are the clouds that gather, as we now request,

cheng yi fang yin zhu fo xiam quan shen
X 5 B .

WIth hearts sincere and earnest, that all Buddhas manifést.

Na mo ximg yun ai pu sa mo he sa
Ti] "ﬁ}‘ %‘ % \::r % @ "T %

Homage to Mahasattvas canopied by clouds of incense.

Na mo yun  gai pu sa mo he sa
risﬂ%“ﬁ%ﬁélfa@vTF’é

Homage to Mahasattvas canopied by clouds of incense.

Na mo ximg yun gai pu sa mo  he sa
B B/ F = % B B W @&

Homage to Mahasattvas canopied by clouds of incense.

Na mo ling shan hwei shang fo pu  sa(Chant3 times)
wmo & F L & 0k %

Na mo the spiritual mountain assembly of Buddhas and Bodhisattvas.
Na mo chang ju shi ~ fang fo (Chant3 times)

| & F O+ F B aTERAREZR)
Na mo the everlasting Buddhas of the ten directions.
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Na mo chag ju shi fang fa
& % 1 JES + v %

Na mo the everlasting Dharma of the ten directions.

Na mo chang ju shi ~ fang seng
| & % &+ F

Na mo the everlasting Sangha of the ten directions.

na mo ben shi shi jia mu ni

fo
moo& K B OB W £ R
Na mo Shakyamuni Buddha.

Na mo siao tzai ym shou yao shi fo

oo oA R 2 F OB

Na mo medicine Buddha who dispels calamities and lengthens life.

Na mo ji le shi jie e mi two fo
| & & & @ RO O® K

Na mo Amita Buddha of the land of ultimate bliss.

na mo dag lai sia.  sheng mi lei = dzwunfo
W& % R T A& W % ¥k

Na mo the honored Buddha Maitreya, soon to be born in the world.

Na mo shi fmg sm shi vyi chie ju fo
I TT e i e W #

Na mo all Buddhas everywhere throughout all realms of time.

Na mo da ji wen shu shi i pu sa
mooO& X F X % & M ¥ B

Na mo manjushri Bodhisattva of great wisdom.

Na mo da heng pu sian pu sa
|/ K T R % B

Na mo samantabhadra Bodhisattva of great conduct

Na mo da bei guan shi yin u  sa
|moo& X & R O# ¥ E OB

Na mo guan shi yin Bodhisattva of great passion.
Na mo da shi ji pu  sa
W& kK ¥ 2 E OB

Na mo Bodhisattva who has attained greath strength.
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Na mo da yumn di zang wan pu
w8 X B O ® &, T =
| Na mo earth store king bodhisattva of great vows.

N Na mo  ching ng da hai jung pu
Moo K OF Ok & R %
Na mo great pure sea-vast assembly of Bodhisattvas.
Na mo hu fa ju tian pu sa
& 3 # = # X2 -3
Na mo all heavenly Dharma-protecting Bodhlssatvas
Na mo chie lan  sheng jung pu sa
wmo & w B E R X O
Na mo the holy assembly of temple-guarding Bodhissatvas.
Na mo i dai  dzu  shi pu sa
wooR B K & B

Na mo the generations of patriarchs, Bodhlsattvas

Transformmg
ﬁ =N E = :
Na mo

x  #

na san

w =

sa wa dan
WM e
bwo la san
B O O® =

the fOOd true words (Repeat 3 times)

two ye dwo

. M %

bwo la hung

BB 4
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Sweet dew true words (Repeat 3 times)
HB/KEE B
na mo su lu pe

ye
x % &% & &

dan two ye dwo ye da jr two nan su lu su lu bwo la su lu bwo la su Iu swo pe he.

Tsi  shi shai siang wei, shag gung shi fmg fo
X R & AF =% 0 B 4+  F

This food's form, smell, and flavor are offered to the Buddhas of the ten directions
above;

Jung feng ju sheng sian, sia  ji liou dao pin
I ' X T A x # &

Below to beings on the six paths, to all sages and worthies;

Deng shi wu chi bie, swei yum jie bao man
F % &£ £ 3 M OB %

Equally bestowed without distinction may all their wishes be fuffilled,

Ling jin shi je de, wu limg bwo Iwo mi
S b5 % F OB A ® Ok B %
Causing those who make this offering to obtain limitless paramitas.

San d liou wei, gung fo ji seng
= & X =% B % B @

We offer the three merits and six flavors to the Buddha and the Sangha,

Fa jie you ching, pu tung gung yang
&= R OOF B # B OB R

and make universal offerings to all living beings in the Dharmadhatu.

Universal of offering true words (Repeat 3 times)
BHERE =8

Nan 1ang. s bwo wa. fa I la hung,

ye ye
% W WM K = £ H & 8B B #
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Praise and mantra

REWHLE

Tin chu miau gung, chm ywe su two

X OB ¥ O/ # K K &
The wonderful offering from the divine kitchen is the exquisite delicacy of Dhyana bliss.

Hui n:n su Iu sa li wa
P % B & @ g ol
dn two e ye dwo

R T

dn ni two

ye
R e

su lu SWO wa he

O 2 oA H

Na mo chm ywe dzng pu sa mo he sa
. BB W B
Na mo Dhyana-bllss treasury Bodhlsattva Mahasattva

Mo  he bwo re bwo Iwo mi

Maha Prajna Paramita!
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